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Introduction

Dans la première partie, pour faciliter la
compréhension, les deux langues sont présentées l’une à côté de
l’autre, une ou deux phrases à la fois généralement. Montrer les
deux langues côte à côte facilite la comparaison des mots et des
expressions courantes. La deuxième partie, uniquement en
allemand, permet aux
étudiants de niveau intermédiaire d’exercer leur
compréhension.












Singe Filou aide M. Charpentier
— Übermütiger Affe hilft Herrn Tischler

Singe Filou aimait se balancer aux portes.
Il aimait particulièrement la porte de la
cuisine.
Der übermütige Affe liebte es, sich an Türen zu schwingen.
Er mochte die Küchentür am liebsten.







« Singe ! Arrête de te balancer à cette porte »,
lui dit Maman. « Tu vas la casser ! »

La porte cessa de bouger.
"Affe! Hör auf an der Tür zu schwingen",
sagte Mama. "Du wirst sie brechen!"

Die Tür hörte auf zu schwingen.







« Ah ! » dit Singe, « qu'y
a-t-il ? »
"Ah!", sagte Affe. "Was ist passiert?"
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« Descends Singe ! Viens ici ! » lui dit Maman
en colère.
"Geh runter Affe! Komm her!", sagte Mama
ärgerlich.







Singe sauta au sol et regarda
Maman.
Affe sprang auf den Boden und schaute zu Mama.







« Pas trop mal », pensa Singe.

Il avait déjà vu Maman plus en colère que cela. Singe Filou était
très doué pour mettre Maman en colère.
"Nicht so schlimm!", dachte
Affe.

Er hatte seine Mama schon ärgerlicher gesehen. Der übermütige Affe
war sehr gut darin, seine Mama ärgerlich zu machen.







« Regarde ce que tu as fait », dit Maman.

Maman pointa la porte du doigt. Le haut de la porte était
complètement décollé du mur. Singe jeta un œil et vit un grand
espace entre le mur et le haut de la
porte.
"Schau, was du gemacht hast", sagte Mama.

Mama zeigte an der Tür hoch. Der obere Teil der Tür stand von der
Wand ab. Affe sah hoch. Er konnte eine große Lücke zwischen der
Wand und dem oberen Teil der Tür sehen.
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« Singe, sais-tu pourquoi nous avons des portes ? »
demanda Maman.

« Cette porte ne s'ouvre plus désormais », dit Singe d'un
air triste.

« C'est vrai », dit Maman. « Maintenant la porte ne
pourra plus se fermer correctement. »
"Affe, weißt du warum wir Türen
haben?", fragte Mama.

"Die Tür schwingt jetzt nicht mehr", sagte Affe traurig.

"Das ist richtig", sagte Mama. "Die Tür wird jetzt nicht mehr
schwingen zum Schließen."
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